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თან (ვეფხისტყაოსანი) და შუასაუკუნეების ინგლისურთან მეტი სიახ-
ლოვის მიზნით: The Panther-Skin-Clad Man.

პოემის სიუჟეტი. ვეფხისტყაოსანი ლირიკული პასაჟების
შემცველი ეპიკური თხზულებაა, დაახლოებით 1600 ოთხტაეპიანი
სტროფის მოცულობისა. პოემის სიუჟეტი არაბეთსა და ინდოეთში
ვითარდება. ეს ორი ამბავი კომპოზიციურად გამთლიანებულია.
მთლიანობა კი მიღწეულია ერთმანეთისაგან ორგანულად გამომ-
დინარე სიუჟეტური რკალებით; იმგვარად, რომ ერთ სიუჟეტურ
რკალში მეორეა ჩასმული, მეორეში - მესამე და ასე შემდეგ. პოემის
კომპოზიციაში არ ჩანს სიუჟეტის განვითარების ამ სისტემიდან,
ძირითადი ხაზიდან, არც ერთი გადახვევა. მსგავსად რენესანსული
ეპოქის ლიტერატურის საერთო სპეციფიკისა, ყველა მიმოხრა
ვეფხისტყაოსნის სიუჟეტში მკაცრადაა მოტივირებული და ავტორის
ჩანაფიქრს დამორჩილებული. სიუჟეტის განვითარების ყველა
ეპიზოდი პოემის კომპოზიციაში შემოდის მხოლოდ იმ მოცულობით,
რითაც აუცილებელია სიუჟეტის განვითარებისათვის. არც ერთი
ეპიზოდის დამოუკიდებელი განახლება და გაგრძელება სიუჟეტის
სხვა მონაკვეთში არ ხდება. ეპიზოდური ამბები თავიანთი
შესაძლებელი საინტერესო გაგრძელებებით პოემაში განვითარების
გარეშე იხურებიან. რუსთველი ყვება მხოლოდ იმას, რაც სიუჟეტის
ძირითადი რგოლის მოძრაობისთვის არის აუცილებელი.

ვეფხისტყაოსნის კომპოზიცია აშკარად ამყარებს მიმართებას
ეპიკური სტილის კლასიკურ მოდელთან, რომელიც ჯერ კიდევ
ჰომეროსის პოემებშია გამოკვეთილი და არისტოტელეს მიერ
„პოეტიკაში“ გაანალიზებული: რუსთველი მოკლედ მოგვითხრობს
ქრონოლოგიურად ხანგრძლივ ამბავს; დეტალურად, ვრცლად
მხოლოდ ცალკეულ ეპიზოდებს გადმოსცემს. მოკლედ გადმოცემული
გრძელი ამბის და ვრცლად აღწერილი უმთავრესი ეპიზოდების
მთლიანობა ძირითადი ამბის თხრობაში ჩართული პერსონაჟთა
მოგონებებითა და ნაამბობით რეგულირდება. როგორც ირკვევა,
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ეპიკური მეტყველების ამ სპეციფიკურ სტილზე რუსთველი პოემის
პროლოგშიც მსჯელობს.5

აღმოსავლური ფაბულა. პოემის სიუჟეტი ქართულ
რეალობასთან მისადაგებულ აღმოსავლური ტიპის ქარგაზეა
გაშლილი, რაზედაც თვითონ ავტორიც მიუთითებს: „ესე ამბავი
სპარსული, ქართულად ნათარგმანები, ...ვპოვე და ლექსად
გარდავთქვი...“ (9). რუსთველის უმთავრესი შეყვარებული წყვილის
(ინდოეთის მეფის ერთადერთი ასულის – ნესტან-დარეჯანისა და
მისი ამირბარის - ტარიელის, მეფის მიერ ბავშვობიდანვე ნაშვილები
სამეფო გვარის მოყმის) თავგადასავალი – ინდოეთის სამეფო კარის
ინტრიგის შედეგად (ნესტანისა და ტარიელის გადაწყვეტილებით,
ტარიელმა მოკლა სამეფო კარის მიერ ნესტანის საქმროდ მოწვეული
ხვარაზმეთის მეფის ძე), დაკარგული სატრფოს ძებნა ტარიელის და
მისი მეგობრის არაბი ავთანდილის მიერ; გატაცებულის კვალზე
მინიშნება შემთხვევით გაცნობილი მესამე მეგობრის - მეფე
ფრიდონის მიერ; ავთანდილის თავდადებით ქაჯეთის ციხეში მეფის
ვაჟზე დასაქორწინებლად ჩაკეტილი ნესტანის ამბის გაგება; სამი
მეგობრის შემართებით და ფრიდონის მეომრების თავდადებით
ქაჯეთში გამომწყვდეული ნესტანის განთავისუფლება – ტიპური
აღმოსავლური ნარატივია, რომლის ერთი არქეტიპი უძველეს ინდურ
ეპოსში „რამაიანაშიც“ ჩანს.6 ინდოეთის ტახტის მემკვიდრე რამა,
სამეფო კარის ინტრიგის გამო, უდაბურ ტყეშია გადახვეწილი და
თავის მეგობარ ლაქშმანასთან ერთად ეძებს გატაცებულ უსაყვარლეს
მეუღლეს - სიტას. იგი ამ ხეტიალში შეხვდება დაჭრილ და ბრძოლაში
დამარცხებულ მეფეს, სუგრივას, რომელსაც უმკურნალებს, დაუ-
მეგობრდება და მისი სამეფოს შესანარჩუნებლად ბრძოლაში დაეხმა-

5ხინთიბიძე ზ., „ჰომეროსის ეპოსის მხატვრული ერთიანობის არისტო-
ტელესეული კონცეფცია და რუსთველის ვეფხისტყაოსანი“: ქართველოლოგი,
#15, თბ. 2009, გვ. 78-98.
6 იორდანიშვილი ს., “წინასიტყვაობა”: რამაიანა (მთარგმნელი რ. გვეტაძე), თბ.
1951; Vivian K., “Vephkhistqaosani: Elements from Eastern and Western Cultures”:
Revue de Kartvélologie, XXXIX, Paris 1981, pp. 216-222; ხინთიბიძე ე.,
შუასაუკუნეობრივი და რენესანსული ვეფხისტყაოსანში, თბილისის უნივერსი-
ტეტის გამომცემლობა, თბ. 1993, გვ. 130-131; თოდუა მ., ვეფხის ნახტომი ანუ
რითი სჯობს რუსთველი შექსპირსა და გოეთეს, თბ. 1998, გვ. 51-55.
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რება. სუგრივა უამბობს რამას, რომ მას დაუნახავს, თუ როგორ
მიჰყავდა გატაცებული სიტა დემონს. გაიგებენ, რომ სიტა დემონების
სამეფოში ჰყავთ დატყვევებული და გათხოვებას უპირებენ. სიტასთან
გრძნეულ მსახურს გაგზავნიან. ქალი რამას ნიშნად ძვირფას ქვას
უგზავნის. სამი მეგობარი ახალგაცნობილი მეფის ლაშქრით დემო-
ნების სამეფოში დატყვევებულ სიტას გაათავისუფლებს. ბრძოლის წინ
ისინი თათბირობენ და რამას გეგმით დემონების ციტადელს
თითოეული მათგანი სხვადასხვა კარიდან შეუტევს. ამ დეტალებს
ვეფხისტყაოსნის ქარგის ძირითადი სიუჟეტური რკალი მკვეთრად
ემსგავსება (აღმზრდელი მამიდის ბრძანებით, ნესტანს სასიძოს
მოკვლის გამო ზღვაში უგზო-უკვლოდ გადაკარგავენ. ტარიელი ეძებს
სატრფოს, შემდეგ – ავთანდილი. ტარიელს შემთხვევით გაცნობილი
მეფე ფრიდონი უამბობს, საით მიჰყავდათ ნესტანი. ქაჯეთის ციხეს
მეგობრები ტარიელის გეგმით აიღებენ).

აღმოსავლურ სურნელს ვეფხისტყაოსნის ნარატივი სიუჟეტის
ცალკეულ კომპონენტებშიც ინარჩუნებს. აშკარა მიმართებები ჩანს
ნიზამი განჯევის პოემებთან, გურგანის „ვის ო რამინთან“, ფირდო-
უსის „შაჰნამესთან”. ბავშვობაში ერთად აღზრდის შემდეგ ნესტანის
პირველი ხილვით ტარიელის დაბნედის უშუალო პარალელია
„ვისრამიანში“: რამინის დაბნედა ვისის დანახვისას. სიყვარულით
გახელებული ტარიელის მიერ თავისი ამბის მბობა ავთანდილისთვის
და ამ უკანასკნელის მიერ მიჯნურის დახმარებისთვის თავდადების
გადაწყვეტა ლეილის და მაჯნუნის სიყვარულის აღმოსავლეთში
პოპულარული ამბიდან მაჯნუნისა და რაინდ ნავფალის
დამეგობრების სცენასთან ამჟღავნებს მიმართებას...

ქართული კოლორიტი და ორიგინალური ქართული
ფაბულა. აღმოსავლური ტიპის ამბავს რუსთველი XII საუკუნის
ქართული სამეფო კარის ისტორიის ალეგორიულ დატვირთვას
შესძენს; მასში ტახტის მემკვიდრეობის პრობლემის ორიგინალურ
გადაწყვეტას შემოიტანს – ორი მემკვიდრის მტრობის ნაცვლად მათ
სიყვარულს იქადაგებს; მოყვასის სიყვარულის ქრისტიანულ თეზას
ადამიანური სიყვარულის რენესანსულ იდეალად გადაიაზრებს;
აღმოსავლური ნარატივის ზღაპრულ მდინარებაში ანტიკურ ფილო-
სოფიას ჩადებს; სატრფოს ძებნის უსასრულო ხეტიალს ბოროტის



39

არსებობა-არარსებობის თეოლოგიური თეზის ძიებად აქცევს და
ყველაფერს ერთად ქართული პოემის ორიგინალურ სიუჟეტად
გარდაქმნის. ქართული კოლორიტი პოემის ყველა ასპექტში ჩანს.
ვეფხისტყაოსნის თვით ფლორა და ფაუნაც ქართული, უფრო
ზუსტად, კავკასიური სინამდვილიდანაა აღებული.7

პოემის თავისთავადობა და ორიგინალური სახე მხოლოდ იმით
არ ვლინდება, რომ აღმოსავლური ფაბულა ქართული კოლორიტითაა
შეფერილი და ქართული მსოფლმხედველობით გაჯერებული.
დაკარგული სატრფოს ძიების აღმოსავლური ფაბულა რუსთველის
მიერ შერწყმულია, უფრო ზუსტად რომ ვთქვათ – ჩასმულია სხვა –
ორიგინალურ ქართულ ფაბულაში და ერთიან სიუჟეტადაა მოაზ-
რებული. (არაბეთის მეფე როსტევანი თავის რჩეულ სარდალთან, მის
აღზრდილ ავთანდილთან ერთად ნადირობისას იხილავს წყლის
პირად მტირალ ვეფხის ტყავში შემოსილ გარინდებულ მოყმეს. ვერ
შეძლებს მასთან კონტაქტის დამყარებას. მოყმე უცნაურად
გაუჩინარდება. მის საპოვნელად მეფის ახალგამეფებული ასული
თინათინი მასზე შეყვარებულ ავთანდილს გაგზავნის. დიდი ხნის
ძებნის შემდეგ ავთანდილი მიაგნებს უცხო მოყმის – ტარიელის
კვალს. გაიგებს მის ტრაგიკულ თავგადასავალს – ინდოეთის სამეფო
კარის ინტრიგას. დაუმეგობრდება ტარიელს და მისი დაკარგული
სატრფოს ძებნას თვითონ იკისრებს).

ეს ორიგინალური ქართული ფაბულა კი XII საუკუნის
ქართული სამეფო კარის ისტორიული რეალობის საფუძველზეა
მოაზრებული: არაბეთის მეფეს მემკვიდრედ ერთადერთი ასული
ჰყავს. მას, თავის ვაზირებთან მოთათბირებით, სიცოცხლეშივე
გაამეფებს და ქვეყნის თავდაცვითი სიძლიერისთვის სიძეს ეძიებს. (XII
საუკუნის უკანასკნელი მეოთხედის საქართველოს სამეფო კარის
ისტორიული პერიპეტიები: გიორგი III თავის ერთადერთ ასულს,
თამარს, დიდებულების თანხმობით გაამეფებს; თამარის ორი
ქორწინება, გიორგი რუსსა და დავით სოსლანზე). ამ ქართული
ისტორიული რეალობის თემაზეა აგებული პოემის ორივე ფაბულური
ჩარჩო – ორიგინალურ-ქართული – არაბეთის ამბავი და აღმოსავ-

7 გეგეჭკორი ა., „ვეფხისტყაოსანი” ბიოგრაფის თვალით, “მერიდიანი”, თბ. 2010.
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ლური – ინდოეთის ამბავი (გიორგი III-ს ქალიშვილი თამარი მოგვი-
ანებით შეეძინა, ისევე როგორც ვეფხისტყაოსნის ინდოეთის მეფე
ფარსადანს; თამარისათვის საქმრო ორივე ქორწინებისას უცხოეთიდან
მოიწვიეს, ისევე როგორც ფარსადანმა ვეფხისტყაოსანში). ამ ერთი
პრობლემის ორგვარი გადაწყვეტაა მოაზრებული პოემისეულ
არაბეთისა და ინდოეთის ამბებში. იკვეთება ავტორისეული იდეაც:
წინააღმდეგ მონარქიული ეტიკეტით დამკვიდრებული ტრადიციისა
(ტახტის მემკვიდრე ქალისათვის ქმრად სამეფო წარმომავლობის
უფლისწულის მოწვევა), პრობლემის ნოვატორული და დემოკრატი-
ული გადაწყვეტა: ქალ-ვაჟის სიყვარულის საფუძველზე, მემკვიდრე
ქალისა და სამეფო კარზე გამორჩეული, ღირსეული სასიძოს
ქორწინება. ამგვარად იკვეთება პრობლემის რუსთველისეული ხედვა
– ტახტის მემკვიდრეების მტრობა სიყვარულითაა ჩანაცვლებული.
თითქოს მინიშნებულია XII საუკუნის საქართველოს სამეფო კარის
ისტორიული წყაროებით ჩვენამდე წინააღმდეგობრივად ან
ბუნდოვნად მოღწეულ ფაქტებზე (დემნა ბატონიშვილის ამბავი).

კოსმოლოგიური მოდელი. ვეფხისტყაოსნისეული კოსმო-
ლოგიური მოდელი შუასაუკუნეების რწმენას ტრანსცენდენტულისა
ახამებს რენესანსის ეპოქაში მეცნიერებად მიჩნეულ ასტროლოგიურ
კონცეფციებთან, ნეოპლატონიკოსთა მიერ მოაზრებული მოდე-
ლირებით; რომელიც მათემატიკური და გეომეტრიული პრინციპებით
გზას უხსნიდა ანალიტიკურ აზროვნებას, გამოთვლებს. ყველაფერი
უზენაესის ჩანაფიქრით, ღვთაებრივი ნებით ხდება. ეს ჩანაფიქრი
აისახება ზეცაში მნათობთა (პლანეტათა) და ეტლთა (ზოდიაქოთა)
განლაგებაში. ადამიანებს შესწევთ ძალა, ზოგი რამ ამ ზეციურ
უსტარში (მნათობთა და ვარსკვლავთა განლაგებაში) ამოიკითხონ.
ზეცის თაღზე ასახული ღვთაებრივი ნება განხორციელდება, ამოქმედ-
დება დედამიწაზე, ადამიანთა სამყაროში.8

„...მადლი ღმერთსა, შემოქმედსა, არსთა მხადსა,
ვისგან ძალნი ზეციერნი გააგებენ აქა ქმნადსა,
იგი იქმან ყველაკასა, იდუმალსა, ზოგსა ცხადსა“ (1050).

8 ხინთიბიძე ე., ვეფხისტყაოსნის იდეურ-მსოფლმხედველობითი სამყარო,
“ქართველოლოგი”, თბ. 2009, გვ. 139-195.
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„მაშინ ქაჯეთს მოიწია უსაზომო რისხვა ღმრთისა:
კრონოს, წყრომით შეხედულმან, მოიშორვა სიტკბო მზისა;
მათვე რისხვით გარდუბრუნდა ბორბალი და სიმგრგვლე ცისა“ (1414).

ამ კოსმოლოგიურ მოდელზე აფუძნებს რუსთველი თავის
უთვალავფერებიან პოეტურ შენობას. აი, მისი პრინციპული, თუმცა
ცალკეული კომპონენტები: ადამიანი, შემკული ადამიანობის
საუკეთესო გამოვლინებებით, ყველა უმაღლესი მორალურ-ფიზიკური
ღირსებით - თვალად ტურფა, მხნე და ვაჟკაცი, ასაკით ყრმა, ბრძენი
და რიტორი, უხვი, დამთმობი და მოაზროვნე-შემმეცნებელი.
ადამიანი, ზეცას თვალმიპყრობილი - ღვთაებრივი აზრის, უზენაესის
ნება-სურვილის მჭვრეტელი. ვარსკვლავებით მოჭედილი ზეცა,
მიწყივ მბრუნავი თანავარსკვლავედები და მათში დაუსრულებლივ
მოხეტიალე მნათობები, ხან წყრომით მზირალნი, ხან სიტკბოსა და
სიკეთის გადმომფრქვევნი - ღვთაებრივ გონებათა ჯაჭვის ხილული
დაბოლოებანი, ღვთაებრივი ჩანაფიქრის მაუწყებელნი. შეუცნობელი
და გამოუთქმელი უზენაესი, ყოვლისშემძლე, უფლებათა უფალი,
ყოველთათვის ტკბილად მხედი და ისევ ადამიანი, გმირი, ბედნიერე-
ბისათვის მებრძოლი, ამქვეყნიური ბოროტების მძლეველი, შემკული
ადამიანურ გრძნობათა უწმინდესი და ღვთაებრივი ფენომენით – სიყ-
ვარულითა და მეგობრობით, როგორც ადამიანური არსის უმაღლესი
გამოვლინებით.

პერსონაჟები. ადამიანი, რომელიც რუსთველს შემოჰყავს
პოემაში, ყველა შემთხვევაში ერთი კუთხით დანახული, ერთი
პრინციპით დახატული არ არის. მკვეთრად განსხვავდებიან, ერთი
მხრივ ცხოვრებისეული პერსონაჟები (ფატმანი, უსენი, ვაჭრები,
ვეზირები, ზოგიერთი მეფე, მათ შორის ინდოეთისა – ფარსადანი),
რომლებიც მათთან დაკავშირებული ეპიზოდებითურთ ნაწარმოების
მხოლოდ ცალკეულ დეტალებს ავსებენ; და, მეორე მხრივ იდეალური
გმირები – არა ცხოვრებიდან აღებულნი, რეალურ-ემიპირიულად
არსებული, არამედ ამქვეყნიურის, რეალურის ბაზაზე პოეტის ფანტა-
ზიით შექმნილნი და ამდენად იდეალურნი – იდეაში არსებულნი. ესე-
ნი არიან: შეყვარებული წყვილები ინდოეთისა და არაბეთის სამეფო
კარიდან: ნესტანი და ტარიელი, და მეორე მხრივ – თინათინი და
ავთანდილი; ასევე – ნურადინ ფრიდონი, მულღაზანზარის რაინდი


